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UNIVERSO DE ALMOUROL: BASE DE DATOS DE LA 
MATERIA CABALLERESCA PORTUGUESA.  

PRIMEROS RESULTADOS1

Aurelio Vargas Díaz-Toledo 
Universidad Complutense de Madrid

Alrededor de hace cuatro años anuncié en Verona2, durante el Seminario 
de Historias Fingidas dirigido por los profesores Anna Bognolo y Stefano Neri, 
del Dipartimento di Lingue e Letterature Straniere de la Università degli Studi di 
Verona, un nuevo proyecto de investigación dedicado exclusivamente a la materia 
caballeresca portuguesa y que suponía la culminación de uno de mis sueños desde 
que empecé a estudiar este maravilloso acervo literario allá por el año 2001. 

Desarrollado dentro del Seminário Medieval de Literatura, Pensamento e So-
ciedade (SMELPS), del Instituto de Filosofia de la Faculdade de Letras, de la Uni-
versidade do Porto (UI&D 502:  http://ifilosofia.up.pt/) e iniciado oficialmente 
el día dos de diciembre de 2013, con una duración estimada de cinco años, este 
proyecto, del que soy el Investigador Principal, nació como resultado de la obten-
ción de un contrato de Concurso Investigador FCT 2012 (Ref. IF/01502/2012), 
cuyo principal objetivo consistía, en poner en funcionamiento una Base de dados 
sobre a Matéria Cavaleiresca Portuguesa dos séculos xvi-xviii. La información que 

1.	 Este trabajo está incluído en el Concurso Investigador FCT 2012 (Ref. IF/01502/2012): Base 
de dados interactiva sobre a Matéria Cavalereisca Portuguesa dos séculos xvi-xviii, desarrollado en el 
Seminário Medieval de Literatura, Pensamento e Sociedade (SMELPS), del Instituto de Filosofia
da Universidade do Porto (UI&D 502. http://ifilosofia.up.pt/). 

2. Aurelio Vargas Díaz-Toledo, «Un nuevo proyecto literario sobre libros de caballerías portu-
gueses», Historias fingidas, 2 (2014), pp. 185-198 (en línea: http://historiasfingidas.dlls.univr.it/
index.php/hf/index).
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presento a continuación es, por tanto, el primer resultado de un trabajo que he 
venido realizando a lo largo de los últimos años. 

En cuanto al título para denominar este proyecto he elegido el de O Universo 
de Almourol, que remite de inmediato, para aquellos familiarizados con los libros de 
caballerías, a un célebre episodio procedente del Palmeirim de Inglaterra, de Francisco 
de Moraes. En él, se cuenta cómo el gigante Almourol defendía el castillo de igual 
nombre por iniciativa de Miraguarda, una mujer “para verla, pero mucho más para 
guardarse de ella”. A la entrada del castillo, se situaba un escudo con la imagen de 
su protegida y, colgados de un árbol, los escudos de los vencidos a sus manos. Este 
mismo episodio es el que he usado como logotipo para este trabajo, donde, además 
de la imagen del gigante luchando con un caballero, se ven los escudos colgados de un 
árbol, en señal de derrota, así como la silueta del castillo de Almourol rodeado por el 
río Tajo y con una doncella mirando desde el alféizar de una ventana, representando 
a la hermosa Miraguarda. Toda la imagen está incluida en una forma circular que 
simboliza una vieja moneda templaria, cuya cruz está en lo alto de la imagen y que 
guarda relación con el origen de esta fortaleza del s. XII. Este logotipo, tal y como se 
puede ver a continuación, es el mismo que aparece, en forma de marca de agua, en 
todos los documentos descargables, que comentaré más adelante: 

El arco cronológico que abarca esta base de datos va desde la Crónica do Impe-
rador Clarimundo (1522), de João de Barros, hasta principios del s. xviii, momen-
to en el cual podemos situar el último texto caballeresco, la anónima y particular 
História de Belidor Anfíbio.

En cuanto a su estructura, está dividida en diferentes secciones, todas ellas 
interconectadas entre sí por distintos hipervínculos y dejando abierta la posibili-
dad de acceder de manera inmediata a cada una de ellas desde cualquier página. 
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La primera corresponde a una somera “Apresentação” sobre los contenidos 
que los internautas pueden encontrar aquí. Así por ejemplo, tienen la posibilidad 
de conocer los orígenes del proyecto, el lugar donde se ha concebido y desarrolla-
do, el origen del nombre, la estructura, los textos que forman parte de este trabajo, 
los ejemplares usados en las citas de las obras, así como las bibliotecas que han 
permitido usar algunas imágenes de sus libros. 

El segundo apartado corresponde a uno de los ejes más importante sobre 
el que gira el resto de informaciones, es decir, los “Textos Cavaleirescos”. Este 
agrupa, a su vez, los siguientes bloques temáticos: 

1. “Livros de cavalarias”: estudio y análisis tanto de los "Libros de Caballerías
Portugueses" como de los "Libros de Caballerías Portugueses traducidos a otras
lenguas", los "Libros de Caballerías castellanos impresos en Portugal", y, por úl-
timo, los "Libros de Caballerías publicados en Portugal y desaparecidos". Por el
momento, este es el apartado que más contenidos tiene. De hecho, en la actua-
lidad hay información bastante completa sobre los siguientes textos: Crónica do
Imperador Clarimundo, Palmeirim de Inglaterra I-II, Palmeirim de Inglaterra III-IV, 
Palmeirim de Inglaterra V-VI, Memorial das Proezas da Segunda Távola Redonda,
Argonáutica da Cavalaria I-IV, Crónica do Imperador Beliandro  I-IV, Crónica de
Dom Duardos Segundo I-III, Crónica do Imperador Maximiliano, Belianis de Grécia
V e História de Belidor Anfíbio III-IV. 

Avatares y perspectivas.indb   1777 29/7/19   17:46

www.ahlm.es



1778 |   Aurelio Vargas Díaz-Toledo

2. “Histórias Breves de Cavalarias”: blo-
que que, como en el caso anterior, agrupa
las "Historias Breves de Caballerías Por-
tuguesas", las "Historias Breves de Caba-
llerías Traducidas", las "Historias Breves
de Caballerías Castellanas" impresas en
Portugal, y, por último, las "Historias
Breves de Caballerías desaparecidas". 

3. “Teatro Cavaleiresco”: dedicado a las
"Obras de Teatro inspiradas en episodios
de Libros de Caballerías". Aquí tendrán
cabida las tragicomedias de Dom Duar-
dos y de Amadis de Gaula, ambas de Gil
Vicente y basadas en un episodio del Pri-
maleón y del Amadís, respectivamente, y
el Auto de Filodemo, de Luís de Camões.

4. “Torneios Cavaleirescos”: en este bloque pueden encontrarse aquellas celebra-
ciones de cariz caballeresco que tuvieron lugar en Portugal durante los ss. xvi-
xviii y que tomaron como fuente de inspiración los Libros de Caballerías. Es
necesario destacar que algunos de los textos presentados aquí son totalmente in-
éditos y descubiertos por mí en distintas bibliotecas portuguesas. 

5. “Crónicas com elementos cavaleirescos”: aquí es posible encontrar algunos tex-
tos historiográficos en los que se hace uso de elementos caballerescos a la hora de
narrar determinados episodios, sobre todo los relacionados con las celebraciones
festivas como consecuencia de victorias militares o con las descripciones de bata-
llas entre distintos ejércitos. 

La tercera sección corresponde a los  “Autores” de cada uno de los textos, te-
niendo en cuenta que hay algunos de estos últimos cuya transmisión fue solo de 
manera anónima o de cuya autoría no se sabe más que el nombre del autor y su 
lugar de nacimiento. De este modo, es posible –o lo será en breve– hallar datos bio-
gráficos actualizados sobre los siguientes escritores: Afonso Rebelo, André Franco, 
Baltasar Gonçalves Lobato, Diogo Fernandes, Francisco de Moraes, Francisco de 
Morais Sardinha, Francisco de Portugal, Gil Vicente, Gonçalo Coutinho, João de 
Barros, Jorge Ferreira de Vasconcelos, Leonor Coutinho de Távora, Luís de Camões 
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o Tristão Gomes de Castro, entre otros. Al mismo tiempo, de cada autor existe un
árbol genealógico que he diseñado expresamente para este proyecto y que recoge
todo cuanto se sabe hoy día sobre ellos. A veces, cuando hay varias teorías genea-
lógicas en torno a un escritor, como en el caso de Francisco de Moraes, nombre y
apellido demasiado comunes en la época, he incluido un árbol distinto para cada
una de ellas, reflejando siempre la fuente de la que he tomado la información, como
se puede ver a continuación:

En lo que se refiere a las secciones cuarta y quinta, tienen que ver con 
las “Edições” y con los “Manuscritos”, respectivamente, de acuerdo con el medio 
de difusión de los textos en análisis. En cuanto a las primeras, aquí aparecen 
todos los datos relacionados con el lugar y año de impresión de la obra, los impre-
sores y algunos datos biográficos sobre ellos, al igual que sobre los libreros a cuya 
costa se confeccionó el libro. Además, en cada edición he incluido los contenidos 
siguientes: por un lado, todos los elementos paratextuales, es decir, las portadas, 
los prólogos, las dedicatorias, los preliminares legales y literarios, las licencias y 
los colofones, y, por el otro, las cartas, las profecías y las composiciones poéticas 
diseminadas a lo largo de la obra. Todos estos contenidos se pueden descargar en 
un archivo en pdf protegido con una contraseña, en donde figura siempre un fac-
símil, una edición paleográfica y otra crítica a partir de unos criterios de edición 
rigurosos que yo mismo he establecido previamente. 
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Con respecto a los segundos, los 
manuscritos, se ofrecen los mismos 
contenidos que en la sección ante-
rior, pero en esta ocasión, por razones 
obvias, solo de los que tienen que ver 
con aspectos codicológicos. 

En ambos casos, también son 
descargables otros documentos, tales 
como un índice de capítulos y otro de 
personajes, así como un árbol genea-
lógico de estos últimos. Todo ello con 
el fin de que no solo se pueda apreciar 
mejor la riqueza de los textos caballe-
rescos, sino también pensando en el 
estudio literario de cada género obje-
to de nuestra atención. Como ejemplo de la genealogía de los personajes, véase el 
correspondiente al Palmeirim de Inglaterra I-II: 
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También hay que dejar constancia de que en un futuro se podrán ver datos aún 
más pormenorizados y una descripción bibliográfica o codicológica, según el caso, 
de todos los testimonios caballerescos, los ya conocidos y los que he ido localizando 
en decenas de bibliotecas nacionales e internacionales durante más de una década de 
búsqueda de ejemplares. De igual modo, los textos completos serán accesibles tanto 
en versión digital como en ediciones críticas realizadas tanto por algún colaborador 
externo al proyecto como por mí. Aunque esta será la última fase del proyecto. 

Los “Mapas” ocupan la sexta sección, que incluye diversos materiales cartográ-
ficos con el fin de comprender mejor los lugares relacionados con el universo caba-
lleresco. Actualmente, solo hay tres: uno con la indicación del lugar de nacimiento 
de autores de libros de caballerías; uno con el lugar de las ediciones de libros de 
caballerías portugueses en Portugal y un tercero con las impresiones de los libros 
de caballerías castellanos en Portugal. La idea es que más adelante se incluyan 
también mapas vinculados al resto de géneros literarios. Por supuesto, todos estos 
materiales también están a disposición del público en archivos descargables. 
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Como séptima y última sección  figura una  “Bibliografia”  con el objeto de 
que los usuarios puedan acceder fácil y rápidamente no solo a la biografía y a 
las referencias bibliográficas más actualizadas de cada autor, sino también a la 
información de los textos vinculados a cada uno de ellos. Es un apartado muy 
útil porque permite comprender mejor el volumen y la evolución de los estudios 
relacionados con cada uno de los escritores y obras aquí analizados. 

Finalmente, en la página principal figuran también una serie de elementos de 
ayuda dignos de tener en cuenta: en primer lugar, un "Menú" rápido para acce-
der de forma inmediata a cualquiera de los contenidos; en segundo término, una 
dirección de contacto postal y electrónica (info@universodealmourol.com) con el 
fin de que los usuarios puedan entrar en contacto conmigo y ayudarme a mejorar 
aquellos aspectos que hayan quedado confusos o que, por error, no sean correctos; y 
por último, un espacio dedicado a realizar búsquedas inmediatas bien por palabras, 
bien por frases para llegar a una determinada información fácil y rápidamente. 

El modo para citar los documentos, las herramientas de trabajo y otros ma-
teriales que aparecen actualmente dentro del presente proyecto se realiza de la 
siguiente manera: «Aurelio Vargas Díaz-Toledo, «Material determinado», en 
O Universo de Almourol. Base de dados da matéria cavaleiresca portuguesa dos séculos 
xvi-xviii (http://www.universodealmourol.com/), 20173. 

3. Conviene destacar también que, además de todos los contenidos descritos con anterioridad,
este proyecto vendrá a ser complementado con una serie de libros que van a reunir y recopilar
buena parte de la información que aquí se ofrece. Los títulos de estas publicaciones –algunas
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Como se ha podido ver en las páginas precedentes, la Base de dados sobre a 
Matéria Cavaleiresca Portuguesa dos séculos xvi-xviii, o Universo de Almourol, viene 
a completar la laguna que todavía permanece en torno a esta literatura escrita en 
lengua portuguesa, devolviéndola al lugar que se merece dentro del panorama 
histórico, cultural y literario de Portugal. Al mismo tiempo, considero que es 
un instrumento de trabajo muy útil que pone tanto al servicio de la comunidad 
científica como a cualquier interesado en el universo caballeresco, un conjunto de 
informaciones que lo convierte en un punto de referencia en el ámbito académico 
nacional e internacional. 
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